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41009
2.03m x 1.02m / 6′8″ x 40″

41010
1.68m x 89cm / 66″ x 35″

41011
2.03m x 1.17m / 6′8″ x 46″

41032
1.57m x 71cm / 62″ x 28″

41037
1.57m x 94cm / 62″ x 37″

41041
1.40m x 1.40m / 55″ x 55″

41088
1.57m x 94cm / 62″ x 37″

41094
1.55m x 1.45m / 61″ x 57″

41098
1.65m x 86cm / 65″ x 34″

41105
1.35m x 1.98m / 53″ x 6′6″

41121
1.59m x 1.09m / 62.5″ x 43″

41122
1.27m x 1.27m / 50″ x 50″

41114
1.55m x 1.19m / 61″ x 47″

41123
1.22m x 1.22m / 48″ x 48″

42048
1.32m x 49.5cm / 52″ x 19.5″
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42048
1.32m x 48cm / 52″ x 19″

41045
1.83m x 1.02m / 6′ x 40″

41437
1.73m x 91cm / 68″ x 36″

41434
1.29m x 1.10m / 51″ x 43.5″

41443
1.36m x 1.35m / 53.5″ x 53″

41476
1.34m x 1.42m / 53″ x 56″

41477
1.52m x 71cm / 60″ x 28″

41478
1.93m x 94cm / 6′4″ x 37″

41479
1.57m x 1.14m / 62″ x 45″

98794
1.70m x 84cm / 67″ x 33″
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41504
1.41m x 1.13m / 55.5″ x 44.5″
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NE PROTÈGE PAS DE LA NOYADE

PRESSION THÉORIQUE DE FONCTIONNEMENT: 0.03 BAR

INTERDIT AUX ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS
 
LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION

NOMBRE D'UTILISATEURS, 1 ENFANT

RÉSERVÉ AUX NAGEURS

CHARGE MAXIMALE 45 KG

GONFLER TOTALEMENT TOUTES LES CHAMBRES À AIR

SURVEILLER TOUJOURS LES ENFANTS DANS L'EAU

USAGE EN PISCINE UNIQUEMENT

L’ARTICLE NÉCESSITE UNE RECHERCHE D’ÉQUILIBRE
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ATTENTION

INTERDICTION

OBLIGATION
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MANUEL DE L’UTILISATEUR

ATTENTION
Le fait de ne pas suivre ces instructions de fonctionnement pourrait vous exposer à de graves risques.
• ATTENTION ! AUCUNE PROTECTION CONTRE LA NOYADE !
• NAGEURS UNIQUEMENT !
• USAGE EN PISCINE UNIQUEMENT!
• Distribuez uniformément les charges lors de l’utilisation du produit. Une distribution inégale des charges peut entraîner 

unbasculement et la noyade.

INSTRUCTIONS TECHNIQUES DE SÉCURITÉ
Lisez le manuel et respectez les instructions relatives à la sécurité, effectuez et complétez le montage du produit, pour son 
utilisation et son entretien.
Pour votre sécurité, tenez toujours compte des avertissements de ces instructions.
Utilisez le produit uniquement dans les lieux et les conditions pour lesquelles il a été conçu.
• Gonflez entièrement toutes les chambres.
• Le nombre de passagers et leur poids ne doivent pas dépasser la capacité indiquée dans les spécifications.
• Ce produit n’est pas un équipement de protection individuelle.
• Les systèmes de sauvetage (gilets et bouées de sauvetage) doivent être préparés et contrôlés.
• Les enfants doivent être âgés de plus de 3 ans et capables de se tenir en équilibre par eux-mêmes.
• Conservez cet article loin des flammes et des feux.
• Avant chaque utilisation, contrôlez soigneusement tous les composants pour vous assurer qu’ils sont en bonne condition 

et en toute sécurité. Arrêtez-vous pour réparer si vous trouvez un dommage.
• Faites attention quand vous débarquez sur le sol. Les objets pointus et rugueux comme les pierres, le ciment, les 

coquilles, le verre, etc. pourraient perforer le produit.
• Ne laissez pas le produit exposé trop longtemps au soleil, car la température élevée augmente l’expansion de l’air, ce qui 

peut provoquer des dommages irréparables.
• À n’utiliser qu’en eau où l’enfant a pied et sous la surveillance d’un adulte.
• Un adulte doit aider à garder l’équilibre.
• Ne pas se mettre debout sur le jeu.
• Empoignez toujours le jeu pendant l’utilisation.
• N’utilisez pas le jeu si vous soupçonnez une crevaison ou une fuite.
• Un bon gonflage et un bon usage sont fondamentaux pour la sécurité. Faites bien attention que la soupape de sécurité 

soit bien fermée avant chaque utilisation. Contrôlez régulièrement que les coutures ne sont pas déchirées.

GONFLAGE
1. Avant d’utiliser ce produit, contrôlez soigneusement s’il y a des fuites ou des parties cassées. Ouvrez la soupape de 

sécurité et gonflez à l'aide de la pompe à air (non comprise) pour obtenir la pression de service maximale du produit.
2. Remplissez les chambres jusqu’à ce que la plupart des rides aient disparu et que la bouée soit ferme au toucher SANS 

être dure. Si vous utilisez un autre manomètre, la pression ne doit pas dépasser celle indiquée sur le produit ou dans 
les instructions. Ne gonflez pas trop le produit. N’utilisez pas de compresseur à air.
REMARQUE : si le produit est trop ou trop peu gonflé, cela peut entraîner des risques. Il vaut mieux contrôler la 
pression du produit à chaque fois avant de l’utiliser.

3. Veillez à bien fermer les soupapes après avoir gonflé le produit, enfoncez les soupapes de sécurité après le gonflage.
REMARQUE : ne stationnez jamais sur le produit et ne posez jamais d’objets dessus pendant que vous le gonflez. 
vérifiez toujours que le produit ne présente pas de fuite avant de l’utiliser.

DÉGONFLAGE

ENTRETIEN ET RANGEMENT
1. Après l’avoir dégonflé, utilisez un chiffon humide pour nettoyer délicatement toutes les surfaces.

REMARQUE : N’utilisez jamais de solvants ou d’autres produits chimiques qui pourraient endommager le produit.
2. Rangez dans un endroit sec et frais, et hors de portée des enfants.
3. Contrôlez le produit pour voir s’il est endommagé à chaque début de saison et à des intervalles réguliers pendant son 

utilisation.

RÉPARATION
Si un boudin est endommagé, utilisez la rustine fournie avec.
1. Nettoyez la zone à réparer.
2. Décollez soigneusement la rustine.
3. Appuyez la rustine sur la zone à réparer.
4. Attendez 30 minutes avant le gonflage.


